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TOBAR NA TRIONAID

“the Holy Trinity Well”

MacAulay, 1978:1

“The first [well] I shall mention is Tobar na Trionaid, ‘the Holy Trinity Well’, which is in Knockline. 800 or 900 years ago a Catholic Church stood close to where the well is today and my informant told me that we could tell me where the church stood. I think it is feasable that this is how the well got its name as there is another well of the same name situated close to The Temple in Carinish (which is some eight miles to the East of Paible). That a Catholic church stood in Knockline is extremely probable as Paible became so called as it was once known as Sgìr a’ Phàb (The Catholic Parish).” MacAulay, 1978:1-2.

“Two wells with simpler stories behind them are TOBAR A’ PHUINNT (The Mint Well) and TOBAR AN T-SAOR (The Joiner’s Well). The former is situated on the Paiblesgarry common grazing land and was given its name due to the large amount of mint which grew round it. The latter is in Hasten and it is so called as it is said that a joiner lived close to it at one time.” MacAulay, 1978:2.

ABHAINN A’ MHUILINN (The Mill River) runs from Loch a’ Mhuillinn into the sea at Bayhead. The river and the loch both got their names from the mill that stood where the river runs into the sea. This mill worked with the flax that was grown in Knockline, about 200 years ago. Knockline became so called due to the flax that was grown there - in Gaelic it is Cnoc a’ Lìon, the Hill of Flax. We know that the mill stood where it did as its foundations were discovered in 1938 and 1939. Some of the stones were used in the building of one of the houses in Bayhead”. MacAulay, 1978:2.

“200 years ago the sea did not come in where it does now, between Kirkibost and the opposite shore, and between Kirkibost and Kyles. Seemingly another town existed between Kyles and the island of Kirkibost and it washed over as _____ as Claddach Kyles. Then in 1821, where once there was only a river called Abhainn Shèrmean, the sea broke in. The town was submerged beneath the sea, which came as far in as Bayhead, as it is now called. The informant who told me this story recalled that when he was a boy, he could see the foundations of this lost village, when he was out fishing for flounders. This story verifies the correct name of a rock which is called Sgeir na Lìon by most people today. According to my informant its correct name is SGEIR A’ CHRUITH (The Cattle Rock), which is due to the fact that the rock stands at sea, where the cattle-fold of the Kyles people stood before the sea broke in. In 1821 many of the cattle in this cattle-fold were drowned by the sea breaking in.” MacAulay, 1978:3-4.

“CNOC A’ BHODAICH (The Old Man’s Hill), in Paiblesgarry is so called because an old man killed a dozen Swedes there with a sword. It is said that the Vikings were buried on the very same hill.” MacAulay, 1978:6.

“According to one of my informants a hill called CNOC BUAGHAIRL(T?)AN (Cowherd’s Hill) should correctly be called CNOC BUAILE (Herd Hill). Both names given to this hill in Knockline, are probably derived from the fact that cows were kept on the hill. A couple of lines of a song, written by a woman, who missed the hill seem to prove that the latter version is correct. “’S tric mi smuaintean air Cnoc na Buaile, 

Far an t-fhuair mi an toisich m’arach.” 

(It is often I think of Cnoc na Buaile,

Where I was first brought up.)

MacAulay, 1978:6.

“Near Tobar nan Trionaid there is a large stone called LEAC NA GRUAGAICH (The maiden’s stone). The milking-maids went to milk the cows, they stopped at this stone and poured some milk onto it, to ensure that the cows would be fertile.” MacAulay, 1978:6.

“North of Tobar na Trionaid and Leac a’ Gruagaich there is a slope called LEATHAD AN T-SLUAGH, (The People’s Slope). This place is connected with local tradition and the fairies and a saying, ‘togal aig an t-sluagh’, which probably means being taken by the fairies. My informant  in this case remembers when he was a boy, still in school, a child going missing from Sollas in the North of the island. The child was only nine or ten so his parents were worried when he had not returned by nightfall. They began a search for him, with the help of their neighbours but they could not find him anywhere. The next day a man in Claddach Illeray, on completely the opposite side of the island from Sollas, found, when he was taking his cattle out to the common grazing, a child. This was the missing boy from Sollas and it is difficult to fathom how he managed to cross the hills, lochs, bogs and muirs between Sollas and Claddach Illeray. People said - “Bha e air a thogal aig an t-sluagh” - That he was taken by the fairies.” MacAulay, 1978:6-7.

“South of Tobar na Trionaid, there is a field called CUL A’ PHUNND (Behind the Fold). Cattle were confined in this fold if they had been up to any mischief. This field must be behind this fold.”

MacAulay, 1978:7.

“Another place with a simple story behind it is CUL STONE (Behind the Stone), which is in Knockline. Supposedly this field got its name as there area so many stones behind it.” MacAulay, 1978:7-8.

“LINNIE NA DIGE (Seaport of the Ditch), is situated where the sea flows into Loch Paible. It came into existence when a landowner called Seumas Ruadh, made the local people dig a large ditch to allow Loch Paible to drain away. The ditch was finished successfully, at least six feet deep and a quarter of a mile long. Unfortunately for Seumas Ruadh, three days after the loch was drained, there was a large tide and the Atlantic flowed into what had been Loch Paible! The tide has been in and out of Loch Paible ever since, for about 200 years.”

MacAulay, 1978:8.

PAIBLE


NUI
S
NF735676
1
8m


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

Pabilskerry
1776 Mackenzie

Pabbil 

1789 Ainslie

The whole district of Paible used to be called Sgìr a’ Phàb. (MacAulay, 1978).

“This name applies to a large district on the S.E. [?] side of N. Uist. It includes the districts of Paiblesgarry, Knockintorran, Balmore, Knockline and Kyles-paible.” OSONB, Reel 107, p. 177.

KNOCKINTORRAN

NUI
S
NF733679
1
15m

“hill of the rising mounds”

Knockintorran and Balemore appear to form part of Paible. “This name is applied to the district of crofts and crofters’ houses situated about 2 ½ miles SE from the parish church. The dwellings are alll one storey thatched and in fair repair for their kind.” OSONB, p. 165.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.  

Knocintorran
1822 Thomson

Knocintorran
1862 Black

Knockintorran
1881 OS 6-inch, First Edition, sheet 33

BALEMORE


NUI
S
NF736734
1
8m

“large village”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach, NF 66/76, 1977.

Balimore
1776 Mackenzie

Balmore
1822 Thomson

Balmore
1862 Black

Balemore
1881 OS 6-inch, First Edition, sheet 33.

CNOC A’ PHEARSA

NUI
R
NF732676
1
8m

“hill of ?”

Oral Trad.
1978 MacAulay

“In Knockintorran there is a hill called CNOC A’ PHEARSA (Signal Hill), which is connected  the time when seaweed was very valuable to the people of North Uist. The crofters depended on seaweed for their livelihood and it was so precious that people were sent to guard it on the shore. When there was seaweed on the shore, as signal was put on the hill to inform the crofters. The seaweed was then shared out and every crofter was given his share. The same tradition must have been alive on the island of Kirkibost, as there is a hill there called CNOC A’ PHOLE (Pole Hill). The pole was the signal that informed the crofters that there was seaweed on the shore. In Kirkibost the people collected their seaweed off the shore in carts. To island people seaweed was of great importance as a fertiliser, although it also had other uses.” MacAulay, 1978:5.

SANDARY


NUI
F/R
NF739679
1
15m

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.  

Sandary
1881 OS 6-inch, First Edition, sheet 33

DRUIM ARD


NUI
R
NF745681
1
23m

“high ridge”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

Druim Àrd
1881 OS 6-inch, First Edition, sheet 34

BAYHEAD


NUI
S
NF748682
1
8m
EF

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.  

Balhenish
1750 Dorret

Bayhead
1881 OS 6-inch, First Edition, sheet 34

ASHDAILL COTTAGES
NUI
S
NF748682
1
5m

Ashdaill is related to ON Eskadale and refers to eski (Cleasby, 1874:134), ‘ashen’ from ON askur, m, ‘ash-tree’ with the additional meaning of ‘small wooden vessel’.

Oral Trad.
1978 MacAulay

“[...] The ________ houses in Bayhead were called Ashdaill (Ashdale). There were so called, as Ashdaill is the name of one side of the burn, flowing from Loch a’ Mhuilinn to the sea - The opposite bank is called Arisaig.[...] MacKury in his book, “Hebridean Parish” gives evidence that Ashdaill existed in the early 18th century and constituted, where is now the modern Bayhead.” MacAulay, 1978:3.

FREE CHURCH

NUI
S/A
NF741685
1


On Pathfinder map 135 just marked as +.

“[This name] applies to a Free Church situated in the district of Knockintorran and built in 1858, seated for 250, slated built of stone and in excellent repair.” OSONB, Reel 107, p. 168. 

MANSE


NUI
S
NF74164
1

On Pathfinder map 135 just marked as building. “[This name] applies to a handsome building situated in the district of Knockintorran, slated, two storeys high, built of stone and in excellent repair.” OSONB, Reel 107, p. 168.

KNOCKLINE


NUI
S
NF746676
1
15m
NEF

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

Knocinline
1822 Thomson

Knocintine
1862 Black

Knockline
1881 OS 6-inch, First Edition, sheet 33

Cnoc an lin
OSONB, A. A. Carmichael

“This name applies to a small district, consisting of small farms and cottage houses,situated about ½ mile north of the district of Kyles-Paible. The houses are principally built ofstone and thatched. In poor repair.” OSONB, Reel 107, p. 176.

CEANN A’ BHÀIGH

NUI
Co
NF753677
1
0m
SEF

“top of the bay”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

Ceann a’ Bhaigh
1881 OS 6-inch, First Edition, sheet 34.

PORT SIÙSAIDH

NUI
Co
NF752678
1
0m
EF

“Suzi’s harbour”

Oral Trad.
1978 MacAulay

PORT SIÙSAIDH (Susan’s Port) is at the shore at Knockline. “This point is so called as a boat called “Susan” was frequently anchored there.” MacAulay, 1978:8.

EILEAN GLAS

NUI
I
NF754678
1
0-2m

“grey-green island”

OS 6-inch, First Edition, 1881.

CÙILIRINN


NUI 
R/Co
NF756676
1
0m
EF

?

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

SGEIR NAN CON

NUI
Co/I
NF757674
1
0-2m


“skerry of the dogs”

OS 6-inch, First Edition, sheet 34, 1881.

KYLES-PAIBLE

NUI
S
NF755673
1
8m
EF

“Sound of Paible”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

Kylispabbil
1776 Mackenzie

Kylis

1789 Ainslie

Kylis Paible
1822 Johnson

Kylis Pable
1862 Black

Kylis Payble
1868 Valuation Roll

Kylis-paible
1881 OS 6-inch, First Edition, sheet 34.

Caolas Paible
OSONB A. A. Carmichael 

“This name applies to a small district of small farms and a smal hamlet, situated about 3 ½ miles s-e of the parish church. The houses are built of stone, thatched and in bad repair.” OSONB, Reel 107, p. 174.

SGEIR A’ CHOTAIN

NUI
R/I
NF747664
1
0-5m

“skerry of the small fold”

The translation suggested in the OSONB, p. 20, is ‘cotton rock’.

An accumulation of several rocks at the shore. At high tide these rocks may appear as skerries.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CRAIG HASTEN

NUI
R
NF740670
1
30m

Hasten is possibly of ON origin, a combination of ON hár, ‘high, tall’ and ON steinn, ‘stone’.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH HASTEN

NUI
W
NF734673
1


“loch of H.” With Hasten possibly meaning ‘tall stone’. Loch Hasten is the name of a march according to the OSONB, p. 164. Cf. Craig Hasten.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

TOBAR AN T-SAOIR
NUI
W
NF753672
1


“the joiner’s well”

Oral Trad.
1978 MacAulay

“[...] [Tobar an t-Saor],  ‘The Joiner’s Well’, [is] in Hasten and it is so called as it is said that a joiner lived close to it at one time.” MacAulay, 1978:2.

CNOCAN BUIDHE

NUI
R
NF730673
1
5m

“small yellow hill”

Oral Trad.
1978 MacAulay

“An Cnocan Buidhe, ‘the yellow hillock’, in Balemore, is called such as there is so much ragnort, which is yellow, growing there.” MacAulay, 1978:5-6.

CNOC 

AN TAIGH SHEINSE
NUI
R
NF734670
1
5m

“hill of the inn”

Oral Trad.
1978 MacAulay

“Loch Hasten, at Balemore, was once a seaport and on a hill close to it there used to be an inn. This hill therefore came to be known as CNOC AN TAIGH SHEINSE, ‘The Hill of the Inn’. Once, a Dutch ship sank out at sea but the crew survived and they managed to get ashore. They made their way to this inn (I so not know what it was called at this time). Anyway, the boat that sank was called “Amsterdam” and ____ after this incident the inn was also called Amsterdam. Some of the whisky that was on the “Amsterdam” arrived at the inn somehow. One night while it was being drunk there, when the locals and the crew of the ship were in the inn at the same time a fight started. One of the crew was a very large, strong Dutchman and it was not long before he began to get the better of the locals. The woman who run the inn was not very pleased at this turn of affairs and so she went outside with a stocking. She filled the stocking with two or three fair-sized pieces of shingle and then she returned inside. Then she hit the large Dutchman over the head with this shingle-filled stocking, which put him in great pain. A song was written about this woman, which validiates the above story. “Bhrist thu ceann an Dùtchach mhór, Mòr Nighean Eòghann” (You broke the big Dutchman’s head, Mor, Ewen’s daughter).” MacAulay, 1978:4-5.

RUADH BHRUTHACH
NUI
R/Co
NF737662
1
0m
SEF

“red brae”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

BUN AN T-SRUTH

NUI
Co
NF736660
1
0-5m
SEF

“mouth of the current”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

RUBH’ ARNAL

NUI
R/Co/I
NF733658
1
3-5m
SWF

“point of the eagles’ hill”, a combination of G rubha, ‘point, promontory’ and the pl. Form of ON örn, ‘eagle’, arnar and ON fjall, ‘hill’.

At high tide these rocks may appear as skerries.  

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LAGAN ARNAL

NUI
R
NF728663
1
0m
SWF

“small hollow of A.” With Arnal possibly being “the eagles’ hill”. 

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

DUNES


NUI
R
NF728664
1
5m
SWF

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

RUBHA MÓR


NUI
R
NF724664
1
8m
SWF

“large promontory”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

SGEIR AN 

RUBHA MHÓIR

NUI
I
NF720660
1
0-5m
SWF

“skerry of the large promontory”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

SGEIR NA SNÀTHAID
NUI
I
NF715663
1
0-5m

“skerry of the needle”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

RUBHA RAOUILL

NUI
R/Co
NF718664
1
0-5m

“Ronald’s point/ promontory”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LAGAN MASKEIR

NUI
Co
NF724668
1

WF

“small hollow of M.”?

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

MASKEIR


NUI
Co/R/I
NF715674
1
0-5m
WF

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

DUNES


NUI
R
NF724671
1
5-8m
WF

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

DUNES


NUI
R
NF722676
1
8m
WF

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

AIRIGH 

NIGHEAN ALLEIN

NUI
F
NF718679
2
5m

“shieling of Allan’s daughter”

The OS map is not clear concerning the correct location of this place.


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

HANGLAM


NUI
R
NF714683
1
15m
SWF

?

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

PAIBLESGARRY

NUI
S
NF726684
1
8m

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.  

Pablisgarry
1822 Thomson

Poblisgarris
1862 Black

DIG-MHÓR


NUI
W/Co
NF716680
1
0m

“large drain”

This feature appears to be a fresh-water and saltwater stream running through Loch Paible.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH PAIBLE

NUI
W/Co
NF723686
1


Loch Paible is a sea loch.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CUITHE LIANACLETT
NUI
E
NF726687
1
8m


“enclosure of L.” L???

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH SANDARY

NUI
W
NF736684
1


“loch of S.”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CAUSEWAY


NUI
O
NF734674
1


This causeway leads across Loch Sandary.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

DRUIM DUBH

NUI
R
NF737694
1
30m

“dark/ black ridge”

This is a linear feature.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH RUNAVAT

NUI
W
NF731695
1


“loch R.” With ON vatn, ‘water’ an unknown first element.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

DRUIM NA H-UAMHA
NUI
R
NF730697
1
23m

“ridge of the cave”

Linear feature.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

GEARRAIDH MÓR

NUI
R/O
NF725694
1


“large enclosure”

Linear feature.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

BALRANALD

NUI
S
NF728699
1
15m

“Ronald’s village”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

Baldrichen
1750 Dorret, spelling doubtful

Balranald
1822 Thomson

Balranald
1862 Black

BALRANALD HOUSE
NUI
S/O
NF718697
1
5m

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

ROSAMOL


NUI
?
NF715695
1
8m

Possibly a combination of ON hross, ‘horse’ and múli, ‘headland’.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH NA CILLE

NUI
W
NF717698
1


“loch of the church”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

GEARRAIDH 

AN FHIDHLEIR
NUI

E
NF712697
1
8m

“the fiddler’s enclosure”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

BEINN A’ BHAILE

NUI
R
NF709694
1
15m

“hill of the village”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

NATURE RESERVE

NUI
O
NF705696
1
8m


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

PORT SCOLPAIG

NUI
Co/O
NF707687
1
0m

“harbour of S.” With Scolpaig possibly being derived from ON skólp, n, ‘dirty water, slops’ and ON vík, ‘bay’. 

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

SGEIR LIATH

NUI
I
NF703683
1
0-5m


“grey skerry”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

RUBHA PORT SCOLPAIG
NUI
R
NF700688
1
5m

“promontory/ headland of P.” Cf. Port Scolpaig.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

HOLISKEIR


NUI
I
NF695692
1
0-5m

It is uncertain whether the specific contains ON hóll, ‘mound’ or an ON personal name. The generic is ON sker, ‘island’. Holiskeir is a high water rock according to the OSONB, p. 152.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

TRÀIGH IAR


NUI
Co
NF697684
1
0m

“west beach”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH BRINISHADER
NUI
W
NF723700
1


“loch of B.”???

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH BHIORAIN

NUI
W
NF738697
1

“loch of the stick/ sharp-pointed thing”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

ABHAINN VAUSARY
NUI
W
NF747687
1


“stream of ? + shieling”

This stream runs into Loch Mhuilinn.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

FORD



NUI
O
NF744687
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH MHUILINN

NUI
W
NF748685
1

“mill loch”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH ULLAVEG

NUI
W
NF753696
1

“loch U.” ???

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.


LOCH 

NA CREIGE GLAISE
NUI
W
NF756696
1

“loch of the grey-green rock”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH MHIC A’ RÒIN
NUI
W
NF757690
1

“loch of the son of the seal” . The specific may be the nickname of a person.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

AIRIGH PHÀDRUIG

NUI
F
NF758687
1
15m

“Patrick’s shieling”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CNOC NA MÒINE

NUI
R
NF755686
1
30m

“peat hill”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CLADDACH-KNOCKLINE
NUI
R
NF760680
1
8m

“shore of K.”?

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

HORISARY POINT

NUI
R
NF757677
1
0m

“point of ?”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

HORISARY


NUI
S
NF760677
1
8m

?

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

The OSONB refers to a place called Hosiary as a ‘small farm’. OSONB, Reel 107, p. 176.

ARDHEISKER

NUI
R
NF764673
1
0-5m

The first part of this name is G àird, ‘height, promontory’. The second part is of ON origin and may be derived from ON heið, ‘heath’ or ON hellu, ‘flagstone’. The last part of this name is based on ON sker, ‘skerry’. According to the OSONB this name is applied to a crofter’s house. OSONB, Reel 107, p. 181.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH ARDHEISKER
NUI
W/Co
NF766675
1


“loch of A.” See Ardheisker.

This appears to be a tidal loch.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

SGEIR EILIBEIN

NUI
R
NF768677
1
8m

Rock, inland

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH TROSAVAT

NUI
W
NF767679
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

HORISARY RIVER

NUI
W
NF765680
1


This is a tributary into Loch a’ Charra.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH NA BA’

NUI
W
NF764687
1

“loch of the cow”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH LEAC MHIC GILLE-BHRIDE
NUI
W
NF768695
1

“loch of L.” With Leac Mhic Gille-Bhride meaning ‘flagstone of Gilbert’s son.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LEAC MHIC GILLE-BHRIDE#
NUI
R
NF767695
2


“flagstone of Gilbert’s son”

The ‘leac’, flageyene,  in question is probably the one located in the above lake.

LOCH MHIC GILLE-BHRIDE
NUI
W
NF773697
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

ABHAINN A’ CHARRA

NUI
W
NF778692
1


“stream of the rock/ erect stone”

This stream runs into Loch a’ Charra.
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STANDING STONE


NUI
A
NF787691
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH A’ CHARRA


NUI
W
NF778690
1

“loch of the rock/ standing stone”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH FEIRMA


NUI
W
NF795688
1


“loch + ?”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH DUBH



NUI
W
NF791684
1

“dark loch”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

DRUIM UINEVAL


NUI
R
NF795677
1

“ridge of ?” 

Linear

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LEACACH AN TIGH CHLOICHE
NUI
R
NF797668
1

“bare summit of the stone house”
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LOCH FADA



NUI
W
NF793663
1


“long loch”
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LOCH AN DROMA


NUI
W
NF787669
1

“loch of the ridge”
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MÒINTEACH UINEVAL

NUI
F
NF788667
1
23m
SWF

“bog-moss of U.” ?

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

SHEEP PENS



NUI
E
NF774684
1

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

FORD




NUI
E
NF673671
1
15m

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH NAN ATHAN


NUI
W
NF778667
1

“loch of the little fords/ shallow parts of a river”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH NA CREIGE GLAISE
NUI
W
NF777665
1


“loch of the grey-green rock”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCHAN DUBH


NUI
W
NF777662
1

“small dark loch”
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ALLT RUADH


NUI
W
NF777673
1

“red stream”

This stream runs from Loch Dubh into Loch Dusary.
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LOCH AN FHAING BHUIDHE
NUI
W
NF785662
1


“loch of the yellow enclosure”
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CLADDACH-KYLES

NUI
S
NF770665
1
8m
SWF

A G combination of claddach, ‘shore’, and caolas, ‘sound’.
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Cheulis

1750 Dorret

AIRD NAN CEAPAN

NUI
R
NF765667
1
0-5m
SWF

“promontory of the hill tops”

This promontory is at sea-level facing the Oitir Mhór.

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

RUBHA NAM BRATHAINTIAN
NUI
R
NF767664
1
0-5m
SWF

“point/ promontory of the hand-mill”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CHAMBERED CAIRN

NUI
A
NF769662
1
0-5m

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CLACH MHÓR A CHÈ/

NUI
A
NF771663
1
8m

STANDING STONE

“large stone of ?” Cf . Dwelly

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

“There are also two stones or obelisks of large size; the one at Balmartin, near the centre of the parish [...]. The other is opposite the island of Kirkebost. It is called clach mhore a chi, and is said by universal tradition to have been erected to commemorate a battle of the same name; but when or by whom fought, I have not been able to ascertain.” McRae, 1845:169. 

“ This name applies to a large standing stone situated in the south end of the district of Claddach-kyles and about 2 chains north of Dùn na Càrnaich. It is about 8 ft 6 in high, 4 ft broad and 9 in thick and it issaid by universal tradition to have been erected to commemorate a battle of the same name but when or by whom fought is not known.” OSONB, Reel 108, p. 23.

DÙN NA CÀRNAICH

NUI
A
uncertain

“stone fortification”

“This name applies to the site of a Dùn situated in the district of Claddach Kyles. It is close to the sea coast and adjacent to _______________ and about 10 chains west of [the] north-west end of Claddach-kyles ______________. This dùn resembles a cairn as much as a ‘dun’ or ‘fort’, there is still a mound remaining composed to large and small stones, circular in shape about 4 ft high and now overgrown with grass. It appears to have been hollow in hte centre and from the appearance of a part where stones have been taken out lately. There appears to have been chambers. It is 50 links in diameter. The name signifies ‘stone fort’.” OSONB, Reel 108, p. 26.

CLADDACH KIRKIBOST

NUI
S
NF778657
1
8m
SWF

A combination of the G element claddach, ‘beach, shore’ and the ON compound of kirkja, f, ‘church’ and bólstaðr, ‘settlement’. 
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LOCH AN TOIM


NUI
W
NF794657
1

“loch of ? ”

The OSONB lists ‘the emptying loch’ as possible translation. OSONB, Reel 108, p. 27.
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LOCH NA H-IOLAIRE

NUI
W
NF798655
1


“the eagle’s loch”
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RUBHA NAN GIOGAN

NUI
R
NF786649
1
0m
SWF

“point/ promontory of the thistles”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CLADDACH ILLERAY

NUI
S
NF795645
1
15m
SWF

“shore/ coast of Illeray” I. ?

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

AN CROIS-EILEAN


NUI
R/I
NF798641
1
0-5m

“cross island”
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SGEIR RUADH


NUI
R/I
NF797639
1
0m

“red skerry”
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CAIRN



NUI
A
NF798633
1
0-5m

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

Baleshare area
ISLAND OF BALESHARE
1822 Thomson

CAIRN



NUI
A
NF7797628
1
0-5m
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BALESHARE



NUI
S
NF795625
1
8m

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977

Balshen
1750 Dorret, spelling doubtful

Balishar
1789 Ainlie

Baleshare
1822 Thomson

SAMALA



NUI
S?
NF797626
1
8m

It is difficult to establish the meaning of this place-name without oral evidence and without indepth knowledge of the area. ???
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DUNES 



NUI
R
NF784600
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

SLOC SABHAIDH


NUI
Co
NF783608
1


“stinking gully”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

TEAMPULL CHRIOSD

NUI
A
NF784614
1


“Christ’s temple/ church”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

Graveyard, disused. “ This name is applied to the remains of an ancient chapel said to have been built by the Lady Anne at its north-west ________. A portion of it stands about 7 ft high and a few feet in diameter. ____________ ___________ together wit the mortar which was used in the ancient times. The other parts of it are nearly level to the ground and partly covered with grass. An old graveyard (disused) surrounds it and is filled with graves. Situated a short distance to the north Eachkarnish in the island of Baleshare.” OSONB, Reel 108, p. 80.

CAIRN



NUI
R
NF783615
1

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CAIRN



NUI
R
NF776615
1
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CEARDACH RUADH

NUI
R/Co
NF776617
1


“red smithy”
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TEANAMACHAR


NUI
S
NF777619
1

SWF

?
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LAG GORM



NUI
R
NF774626
1
0m

“blue hollow”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

MOL GREANACH


NUI
R/Co
NF769630
1
0m


“rough shingly beach” 

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

SLUGAN



NUI
Co
NF767635
1
0m

“whirlpool”
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DUNES



NUI
R
NF768637
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.



DÙN MÓR



NUI
A
NF782622
1
0-5m

“large fortification”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH MHIC COAN


NUI
W
NF779619
1


“loch of Coan’s son”
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LOCH NA PÀISG


NUI
W
NF787619
1


“loch of  ?”

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

LOCH MÓR



NUI
W
NF792622
1


“Large loch”
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LOCH AN DÙIN MHÓR

NUI
W
NF782623
1


“loch of the large fortification”
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BALILLERAY


NUI
S
NF784628
1
5m
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ROSAMUL



NUI
R/F
NF783633
1
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ILLERAY



NUI
S
NF788633
1
5m
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Ileray I. 
1789 Ainslie

Illeray

1822 Thomson

Illeray

1862 Black

CARNAN NAN LONG

NUI
R
NF791637
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

CHAMBERED CAIRN

NUI
A
NF791636
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

FAODHAIL NAN CAORACH
NUI
Co
NF793636
1
0m
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BÀGH LEACHDACH

NUI
Co
NF788629
1
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OITIR AN T-SÀMHLA

NUI
Co
NF795634
1
0m

OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

EILEAN NAN CARNAN

NUI
I
NF794633
1


“island of cairns”
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RUBHA RUARAIDH


NUI
R
NF796630
1
0-5m
NF

“Roderick’s point”
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CAIRN



NUI
R
NF797628
1
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CAUSEWAY



NUI
O
NF799628
1
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VOGORAY



NUI
I
NF784643
1
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RUBHA BÀN



NUI
R
NF782640
1


“white point/ promontory”
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GLAS-EILEAN BEAG

NUI
I
NF787639
1


“small grey-green island”
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Kirkibost area
KIRKIBOST ISLAND

NUI
I
NF755650
1
0-5m

The specific is a compound derived from ON kirkja, ‘church’ and bólstaðr, ‘settlement, farm’.
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Kirkebust
1789 Ainslie

Kirkibost
1822 Thomson

Kirkibost
1862 Black

“This island [Kirkebost] was at one time of considerable value. It is composed of the fine sand already described, and being exposed ot the western gales, a great part of it was literally blown away, and the sea now occupies fields whihc formerly produced fine crops of bear ror barley. This destructin took place before a process now practised to obviate such as misfortune was known, to which we shall in the proper place advert.” McRae, 1854:163.

FASDA MHURAIN 


NUI
F?
NF756653
1
0m

A small knoll at the east side of Kirkibost. The translation suggested by the OSONB is ‘the bent shelter’. 
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REABHILE DEAS 


NUI
R/F?
NF769643
1
0-5m
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DUNES 



NUI
R
NF766642
1
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LOCH NA RAIVIL


NUI
W
NF758644
1


According to the OSONB this place is a small march.
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OITIR FHIADHAICH

NUI
Co
NF745656
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

REABHILE TUATH


NUI
R/F?
NF752657
1


OS Pathfinder 135, Sound of Monach,  NF 66/76, 1977.

DUNES



NUI
R
NF752663
1
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BIOR-EILEAN


NUI
I
NF762653
1
0-5m

The generic means ‘island’. G bior has a number of different meanings such as ‘stick, sharp-pointed thing, thorn, well, fountain’ and ‘water’. It is difficult to establish the correct meaning of the specific. The OSONB, p. 22, suggests ‘sharp island’.
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EILEAN MÓR


NUI
I
NF765653
1
0-5m

“large island”
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STROMAY



NUI
I
NF766656
1
0-5m

“stream / current island”
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EILEAN NAN STEARNAIN

NUI
I
NF766649
1


“island of the common tern/ sand martin”
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BIAL A’ CHAOLAIS


NUI
Co
NF738656
1
0m

“mouth of the sound”
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OITIR MHÓR



NUI
Co
NF756668
1
0m

“large beach”
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